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poet-laureate of French-Canada, has woven about this juvenile belief one 
of the most attractive stories of his Christmas in French-Canada." The old 
New Year's custom of the Ignolie or Guignolie seems almost to have died 
out, or to have become something similar to Valentine's Eve in some parts 
of America. Formerly, " On the eve of the New Year bands of youthful 
masqueraders serenaded the various residents of the locality after night- 
fall with music and song, knocking at doors and windows, and begging for 
offerings for the poor, generally eatables, with threats of revenge if gifts 
were refused. A piece of pork with the tail adhering, called La Chignee, 
was the traditional offering expected." In the city of Montreal, down to 
about i860, the mayor used to issue, on New Year's Eve, permits to young 
men " to run the Ignolee without danger of arrest or molestation by the 
police." The Indians, too, share in the observances of Christmas. Ac- 
cording to Mr. Chambers : " The Huron Indians of Lorette sing in their 
own language a very fine carol, Jesus Ahatonnia, — ' Jesus is born.' The 
oldest existing copy of it is a MS. in the Parliamentary Library at Quebec, 
in the handwriting of Pere Chaumonot, and the words are supposed to have 
been composed by the martyred Jesuit missionary, Jean de Brebceuf. At 
all events, they date from the time of the bloody missions of the Huron 
Peninsula. The Christianized Montagnais Indians, who inhabit the forests 
that stretch from the north of Quebec to Hudson's Bay, sing to French- 
Canadian airs a number of cantiques in their own language, throughout 
the night of Christmas Eve, which they call ' the night when we do not 
sleep.' " 

Atacamenan Folk-Lore. — From the little "Glosario de la Lengua 
Atacamefia " (Santiago, 1896, pp. 36), by Vaisse, Hoyos, and Echeverria, 
the following items of folk-lore have been extracted : — 

Ckarataire, " bare ribs." Said in jest or insult of a very lean person 

(P- 17). 

Ckanliblibar, " pitcher belly." Said in jest of very fat or corpulent per- 
sons (p. 25). 

Paatcha, " the earth " (considered as a species of divinity). The vicuna 
hunters believe that " among the vicunas there is always one who is the 
duenna or pacha of all, and to render the animal propitious they offer up to 
it (burying the offerings in a hole in the ground wherever they may be 
hunting) coca, aguardiente, and tobacco. By reason of this superstitious 
practice, they believe the pacha of the vicunas permit to them to hit the 
mark in shooting " (p. 27). The expression paatcham&ma is also in use. 
There is evidently some relationship here with the Pachacamac of the 
ancient Peruvians. These Indians of Chili form a linguistic stock by 
themselves. 

Polynesian Fire-Walkers. — The "Hawaiian Gazette" for December 
18, 1900, January 22, 25, and 29, 1901, contains a discussion of the 
" fire-walking " ceremony, interest in which was revived by the presence in 
Honolulu of Papa Ita, the aged and famous Tahitian " fire-walker." Of one 
of his "walks" we read: "Papa Ita walked upon hot stones Saturday 



